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K 1mPOMCXOXAEHUIO DBUAEHLIUATBHOCTU
B HAXCKO-IAATI'ECTAHCKHUX A3bIKAX:
CTPYKTYPHBIE U APEAJIBHBIE TTEPCIEKTUBbI

C. OEPXEEC

AnHoTamms: B vcciienoBaHMM paccMaTprBaeTCsl (paMMaTUYeCKOe BhIpaXKeHUE UCTOY-
HUKa MHGOPMALIMHY IJ1aroJibHBIMU (hopMaMy MPOIIEAIIero BpeMeH!, WM TaK Ha3bl-
BaeMble TIPOIIEIINE 3arTa3Hble, B HAXCKO-IareCTaHCKUX s3bIKaxX. Ha aThx s13bIkax
TOBOPSIT Ha OTHOCUTEJILHO MaJIeHbKOI TeppuToprn Ha BocTtoke CeBepHoro KaBkasza
M YaCTUYHO Ha 3aKaBKa3be. DTa TeppUTOPUS SIBJISIETCS YaCThIO OOJIBIIIOro apeajia oT
BankaHckoro nmonyoctpoBa 1o CpenHeid A3uu, Bkiatodast KaBkas, rie BCTpeyaloTcst
nonpo0OHbIe T1aroyibHbie opMbl. CUMTAETCSI BEPOSITHBIM, YTO 3TU (POPMBI B Pa3HBIX
sI3bIKaX Ha 3TOM apeajie BOBHUKIIM B PE3YJIbTaTe sI3bIKOBOTO KOHTAKTa C TIOPKCKUMU
SI3BIKaMU, W JIJIST HEKOTOPBIX IPYTUX SI3BIKOB 3TOTO apeaja (Hampumep, apMsSTHCKO-
TO, TPY3MHCKOT0), 3Ta TUIOTe3a MoATBepXaaeTcs. sl HaXCKO-IareCTaHCKMX sSI3bI-
KOB 3TOT BOIIPOC paHbliie He ObUT u3ydyeH. HacTosiias padora siBsieTcst mepBoii 1o-
MBITKOW HEKOTOPOU MpeaBapUTEIbHON OLIEHKU O BEPOSITHOCTU TUIOTE3bI. B repByio
ouepeqb 00CYXIaeTcsl XapaKTepUCTUKa 3TUX (POPM B HAXCKO-JAreCTaHCKOMN CeMbE,
U UX TeHEeTUYECKOe U apealibHOe paclipefiesieHre 1o si3bikaM. bynet nokasaHo, 4To
9TO paclpeneieHue — HeTpUBUAIbHO. Pa3myaioTcest Tpy OTpeneleHHBIX 30HbBI BHY-
TPU TEPPUTOPUU HAXCKO-AATECTAHCKUX SI3BIKOB: Ha CEBEPO-3aria/ie paclpoCTPaHEeHBI
OoJiee rpaMMaTUKaIM30BaHHbIE (DOPMBI, TSI LIECHTPAIbHOM 30HBI XapaKTePHbI MEHee
rpaMMaTHKAJIN30BaHHbIE BbIPAXKeHUSI, U Ha fore peruoHa noaooHbie (popMbl OTCYT-
CTBYIOT. XOTsI Ha JaHHBII MOMEHT OCTaeTCsl HEeSICHBbIM, KaKOi KOHKPETHBIN TIOPK-
CKHUi1 SI3bIK U3 JAHHOTO PETMOHA MOT CIYXUTh SI3bIK-UCTOYHUKOM, U HEBO3MOXHO
YCTAaHOBUTH TOYHBIC MYTHU PACIpOCTpaHEHMsI 3BUIACHIMATBHBIX (OpM IJIaroja Tio
HaXCKO-/IareCTaHCKOM ceMbe, OUepuYeHHOE B TAaHHOM CTaThe pacipeneieHne yKasbl-
BaeT Ha TO, YTO SI3IKOBOM KOHTAKT UTPaJl POJIb B X PACTIPOCTPAHEHUH.

*Crarbs MOATOTOBJIEHA B XOJI¢ MPOBEICHUS KCcCIenoBaHus B pamkax ITporpaMmbl (hyHIaMeH-
TaJIbHBIX UCCenoBaHUi HallMoHaIbHOTO WMCCIIENOBATEIbCKOTO YHUBepcuTeTa «Bbiciias mikosa
akoHoMuKM» (HY BILD) u ¢ ucnoiap3oBaHWeM CPeACTB CyOCHMAMHU B paMKax rocynapCTBEHHOM
MOAIEPKKHU Beaylnx yHuBepcuteToB Poccuiickoit Deneparimn «5-100».
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C. ®epxeec. K mponcxoxIeHNIO 3BUACHIMATbHOCTH B HAXCKO-IareCTaHCKUX A3bIKAX...

BBenenue

OBUIEHUIMATBHOCTh — IpaMMaTUYeCcKasi KaTeropusi, KoTopasi yKa3bIBacT Ha MCTOY-
HUK MHOOPMALIMU TOBOPSIIEro O COOOIIAeMO UM CUTYallMu, HAIIpUMEpP: BUACI JIU
OH CUTYallI0 COOCTBEHHBIMU INIa3aMU WJIM CIIBIIIA IIPO Hee C UyXKUX CJIOB'. Y Kax-
JIOTO $SI3bIKa €CTh CBOM CITOCOOBI YTOUHUTbH TMOJOOHbBIE CBSI3W MEXIY TOBODPSIILIUM U
COOBITUSIMU, O KOTOPBIX OH paccKa3bIBaeT, HAIIPUMED, CJIOBAMU «TOBOPST» WU «BU-
IINMO» B PyCCKOM si3biKe. Ho SI3bIKM, B KOTOPBIX BBIpAaKEHUE DTUX CBSI3CH SIBIISIETCS
00s13aTeJIbHBIM, OTHOCUTEILHO peaku. I1o moacueram A. AliXeHBaIbl, TpaMMaTHUe-
cKasi KaTeropusi 3BUACHIIMAJIbHOCTU BCTpeUYaeTcsl IPUMEPHO B YETBEPTHU SI3bIKOB MU-
pa?. Cpenu I3bIKOB C rpaMMaTUIECKIMU CITOCOOaMU BhIpasKeHUS 9BUACHIIMATBHOCTH
BCTPEYAIOTCHI CUCTEMBI CAMOM pa3HOM CJIOKHOCTH: OT ITOJTHOU NapaauIMbl CIIeLIUaIn-
3UPOBAHHBIX cy(hHUKCOB AJIS pa3sIMueHUs] 3PUTEIILHOIO BOCIPUATUS U HE3PUTEITbHO-
r0, JIOTMYECKOT0 YMO3aKJIIOUEHUsI U pa3HbIX BUIOB MH(MOPMALIMU U3 UyXKUX CIOB, 10
OHOI (DOPMBI ISl YTOUHEHMSI TOTO, UTO TOBOPSIIIMIA caM He HaOII0aal CUTYallUo.

B sa3p1Ke apaBakckoii cembu TapuaHa, Ha KOTOpOM roBopsIT B bpasunuu, pasnuya-
IOT IISITh BUIOB UICTOYHUKOB MH(popMaLmu. B Takoii mpocToii hpase, Kak «X0c3 Urpaj
B (byTOOJI» 00s13aTeIbHO BbIpaxaeTcsl, OTKyda roBopsiiiuii 3HaeT 00 3ToM. Hanpumep:
Juse irida dimanika-ka, c cypdukcoM -ka, yKa3bpIBaeT Ha TO, YTO FOBOPSIINMI caM 3TO
Bunen. Eciu BMecTo -ka ucnonb3yercs: cydpbukc -mahka, 370 0003Ha4aeT, 4TO OH
CJIbIIIAJ 3BYKW UTPBI, HO HE BUIE] INIa3aMHU (T. €. HE3pUTEJIbHOE MPSIMOE BOCIIPUSITHE).
A (dpaza Juse irida dimanika-pidaka 3HauuT, 4TO TOBOPSIIMIA 3HAET O COOBITUH C UYyKUX
cioB. Cydduxkcnl -nihka v -sika yka3bIBaloT Ha TO, YTO TOBOPSIINIA IeJIa€T BBIBO, O
TOM, YTO ACHCTBUE IIPOU3OILI0 HAa OCHOBE 1) ero coocTBeHHOro 3HaHus (-nihka, Ha-
IIpUMep, KOTIa TOBOPSIIIIMI 3HAET, 9TO XOC3 BCETNA B KAKOE-TO OIpeneIeHHOe BpeMsl
urpaet Bo ¢yT00:1); 2) KaKMX-TO OYEBUIHBIX MOCAEACTBU (-sika, HarpuMep, roBOpSI-
LM BUIEN IPSI3HYIO (hyTOOIBHYI0 00YBb X0C3 B KOPUIOPE).

JI1000MBITHO, YTO MONOOHBIE CUCTEMbl OOHAPYKMBAIOTCS B OINIPEACICHHbBIX apea-
nax. OIMH U3 TaKUX apealioB KOHLIEHTpUpyeTcst BoKpyr YepHoro n Kacrnniickoro mo-
peil u BKJItovaeT B ceds1 OakaHCKuUe SI3bIKK (0orapcKuil, MaKeIOHCKHUIT), TYPELKUIA,
MePCUICKUIA, TPY3UHCKUIA, 3aITafHO-apMSIHCKHI 1 npyrue’. HeynuBUTEIBHO, YTO U B
HaxCKO-AareCTaHCKMX sI3bIKax KaTeropus Xopollo npeacTtapieHa (B 23 u3 29 uccieno-
BaHHBIX aBTOPOM SI3BIKOB). B Tex 13 HUX, TlIe eCTh 3BUICHIIUAIBHOCTh KaK IIaroibHast
KaTeropusi, oHa I0BOJIbHO MOX0Xa Ha TO, YTO Mbl HAXOJAMM B IPYTUX SI3bIKax JAaHHOTO
apeana. I[Ipu aToM ee pacnpeaeneHre BHYTPU CaMOii ceMbU TTOKA3bIBaeT JIOOOIBIT-
HBII MMaTTepH, KOTOPBI HE COOTBETCTBYET '€HETUYECKOMY BETBJICHMIO ceMbU (T. €.
SI3BIKY OQHOU U TOM e TPYMITBI BEAYT ceOsl MO-Pa3HOMY).

OpnHako, Kak Oy/leT MoKa3aHO B 3TO CTaTbe, TEOPETUUECKU KaTeropusl SBUICH-
LIMAIbHOCTU MOXKET BO3HUKHYTb 0€3 IMOCPEACTBa SI3bIKOBOTO KOHTAKTa, a MPOCTO KakK
KOHBEHLIMOHANIN3AIMs UMILUIMKATYphl, KOTOpasl XxapakTepHa st repgekra. JJaHHoe
HCCIIeOBaHME MPEACTABISET COO0M MepBbIii 3TAIT HA ITYTH K PEIIEHUIO BOIIPOca O Mpo-

' Aikhenvald A. Y. Evidentiality. Oxford, 2004. P. 1-3.

2Tbid.

3 CM. noipoGHBIii 0030p B: Plungian V. A. Types of verbal evidentiality marking: an overview //
Linguistic realization of evidentiality in European languages / Ed. G. Diewald, E. Smirnova. Berlin,
2010. P. 15-58.
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HccnenoBanus

HMCXOXIEHUH 3TOM KAaTeropru B HAXCKO-AarecTaHCKUX si3bikax®. [1epBblil pasnesn HacTo-
SN CTaThU CONEPXKUT OOIIME CBEICHUST O HAXCKO-IareCTaHCKUX sI3bIKax. Bo BTopoM
pasnesie U3JIOXKEHBI 0a30BbIe MPEACTABIICHUSI O CBOMCTBAX U MPOUCXOXICHUN SBUICH-
LUaNIbHBIX (DOPM, a B TPEThEeM pas/iesie OMUCHIBAIOTCS UX OCOOEHHOCTH U pacipocTpa-
HEeHUe MMEHHO B HAaXCKO-JIareCTaHCKUX SI3bIKaX. B 3aKiIouYeHUU MOABOOSITCS UTOTU U
MEePEYNCISTIOTCS HECKOJIBKO MEePCIEKTUBHBIX TEM IS JaJIbHEMIIET0 UCCISIOBAHMS

1. Haxcko-narecraHckue a3bIK1

Haxcko-marectraHcKue S3bIKM — camasl OOJbIIas MO KOJTUIECTBY SI3BIKOB KaB-
Ka3ckKasl ceMbsl (Ipyrhe ceMbH: abXa30-aabITcKas — 4YeThIpe sI3bIKa, M KapTBENlb-
CKasl — TOXe YeThIpe si3bika). [1o TpaauiimoHHoM Kiaccudukanuu, mpeacTaBaeHHOM
Ha puc. 1, pasnuyarorcs 29 oTmenbHbIX s13bIKOB’. Cpeau HUX IeBATh JTUTEPATYPHbBIX
SI3BIKOB: YEUEHCKMIT, MHTYIICKUI (Ha KOTOPHIX TOBOPSIT B YeueHckoit 1 MHTYyIICKOI

East Caucasian —— Nakh —_— Chechen
T Ingush
" Tsova-Tush (Bats)
Daghestanian Avar-Andic-Tsezic—Avar
| “Andic——Andi
I| \ Akhvakh
| . “Bagvalal-Tindi ——— Bagvalal
| AN — Tindi
| ' *Botlikh-Godoberi ——Botlikh
\ \ ~Godoberi
\ " Chamalal
| ‘Karata
Tsezic —— West-Tsezic«— Tsez
N > Hinukh
*Khvarshi
* East-Tsezic —— Bezhta
™~ Hunzib
Lak-Dargi ——— Lak
= Dargi
Lezgic Samur w—— Lezgian
* %\\i‘:: — Tabasaran
N
sakhur
\\\\ Rutul
> Budukh
Kryz
non-Samur <—— Archi
- Udi
“Khinalug

Puc. 1. Tpaduyuounas cenemuyeckas KAaccu@ukayus Haxcko-0a2ecmancKux A36lKk08

4TTomumo (hopm miarosia, KOTOpbIe pacCMaTPUBAIOTCS B IAHHO# CTaThe, €CTh ellle Apyrue dhop-

9
MBI JUTSI BRIpaXKeHUsI 9BUICHIIMATLHOCTH B HAXCKO-/IareCTaHCKUX si3biKax (cM: Forker D. Evidentiality
in Nakh-Daghestanian languages // The Oxford Handbook of Evidentiality / Ed. A. Y. Aikhenvald
Oxford, 2018. P. 490—509). ITockonbKy OHU MPENCTABISIOT COO0I CAMOCTOSITE/IbHbIE CUCTEMBI, KO-
TOpBIE HE BCTYIAIOT B ITapalurMaTH4eCKre OTHOLIEHUS ¢ (popMaMu, pacCMaTPUBAEMBIMU B HACTOSI-
1Iei CTaThe, MBI UX IAJIbIIE HE 00CYXKIaeM

> Berg H., van den. The East Caucasian language family // Lingua. 2005. Ne 115. P. 147—190
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C. ®epxeec. K mponcxoxIeHNIO 3BUACHIMATbHOCTH B HAXCKO-IareCTaHCKUX A3bIKAX...

pecryoiuKax), aBapCKuii, TapruHCKUi, JIE3TMHCKUI, JJaKCKUI, aryJbCKuit, Tabaca-
PaHCKMI U PYTYIbCKUII — BCe JIUTEpaTypHbIe U OGUIUAIbHBIC SI3bIKU PECITyOIUKI
Harecran. Takum oOpa3oM, HOCUTENM SI3BIKOB HAXCKO-IAareCTaHCKOW CEMbU IIPO-
JKMBAIOT y>K€ MHOTO BEKOB Ha OTHOCUTENbHO MajeHbKOW TeppuTopun Ha CeBepHOM
KaBka3ze, 3a UCKJTIoueHEeM 0allOMIICKOro sI3bIKa, Haxoasierocs Ha ceBepe Ipy3un, n
OYIyXCKOT0, KPhI3CKOT0, XMHAIYTCKOTO U YAUHCKOTO SI3BIKOB, HA KOTOPBIX TOBOPST B
coBpeMeHHOM A3ep0aiimkaHe.

[TocnenHue ronbl Bce OOJbIIE UCCea0BaTe el BIICISIOT TaKKe pa3Hble TapTriH-
CKME SI3bIKM, KOTOPBIE PaHblIIe CUMTAIUCH TUATEKTAMU JapPTUHCKOTO, TTIOCKOJIBKY OHU
CWJIbHO OTJMYAIOTCS IPYT OT Apyra U B3aMMOINOHMMaHUE MEXIy HUMU OTCYTCTBYET.
IIpu TakoMm roaxome o0Iee KOJIMYECTBO SI3bIKOB MOXET Bo3pacTu a0 46°. Turmoio-
TMYECKM HaXCKO-JareCTaHCKUE SI3bIKU SIBJISTFOTCS arTJIIOTUMHATUBHBIMY C ITPU3HaKaMU1
¢y3um 1 061a7a10T O0raTOM IaroJbHONM Mopdoaorueit, B KOTOPOI BhIpaxkaloTcs Ka-
TEropuy HaKJIOHEHUSI, BDEMEHU, BUIa, MOJATbHOCTH U 3BUICHIIUAIBHOCTH.

2. OBUACHIIMAIbHOCTh B EBpazun
7 B OOIIEN I3BIKOBOI THUITOJIOTUH

Haxcko-garectaHckue sI3bIKM OTHOCSITCSI K TEM $SI3bIKaM, B KOTOPBIX MCTOYHU-
KOM TIJIaBHOM 3BUACHIIMAIBbHON (hOpMbI MOCTYXKUJIA pe3yJbTaTUBHAST KOHCTPYKIIUS:
coyeTaHue He(UHUTHOM (hOPMBI IIpeaeIbHOrO IJlarojia (Hampumep, IpuyacTue Win
JeerpuyacTie) ¢ KOmysioi, o0o3Hayalollee COCTOsSHME B HactosgiueM. B Haxcko-
JareCTaHCKUX sI3bIKaX 3Ta KOHCTPYKIIUSI COCTOUT Yallle BCero u3 nep@ekTUBHOrO iee-
MPUYACTHUSI U OBITUITHON KOITyJIbl (aHAJIOT CI0Ba «eCTh»). Pe3ynbsraTuBHAs KOHCTPYK-
1IMST BO BCEH ceMbe 10 CUX TOp BCTPEYaeTCs C ONMpeAeeHHbIMU MPeaeIbHbIMU TJIaro-
JIaMHU («CECThb», «YCHYTb», «JIeUb» ), HAIIpUMED:

(1) key-mar had saxir a
OyINTb-PROH OH  CHATb.PFV.CVB AUX.PRS
He Oynu ero, oH  crmT (=3aCHYBIIUI €CTh).
[pyTyabckuit s3Ik, nuanekt ¢. Kunal’

ITo cytu 5T0 TIpOCTas TeKcUYecKast KOHCTPYKIIUSI, OTpaHWIeHHAS TIpeneTbHBIMU
marojaMu. Korma oHa HAUMHAET COYETATBCA C APYTMMHU IJIArojlaMu, €€ 3Ha4YEHUE Me-
Hsietcs. EcTb 1IBa OCHOBHBIX HANIPaBJIEHUS Pa3BUTUS PE3YJIbTAaTUBHON KOHCTPYKLINU:
1) antepuop («anterior») u 2) undpepentus («inferential»)®.

AHTepuop 0003HAYAET NeUCTBUE, COBEPIIMBILIEECS B ITPOILIEAIIEM, KOTOPOE NUMEET
HEKOTOPYIO PEIEBAaHTHOCTD JIJISI CUTYallid B MOMEHT peun’. [1IpuMepoM s13bIKa, B KO-
TOPOM eCThb (popMa ¢ TaKMM 3HAYCHUEM, SIBJISIETCS COBPEMEHHBIN aHITUMCKUI — Tak
Ha3bIBaeMbIll present perfect (T. e. nepgexr). Pazputue aHtepuopa 6osee XxapakTepHo
TUTS SI3BIKOB 3amana EBporbl. DTo 3HaYeHMe BOZHUKAET IIPU pacIIMPEeHUHN YIIOTpeOIie-
HUsI pe3yJbTaTUBHON KOHCTPYKIIMU Ha HETpeAebHbIE IJ1arobl.

¢ Kopsikoe FO. B. Atiac KaBKa3CKUX s13bIk0B. M., 2006. C. 10.

’TIpumep U3 COOGCTBEHHOM 110JI€BOI paboThl, 1ok 2016 roma.

8 Bybee J., Perkins R., Pagliuca W. The evolution of grammar. Chicago, 1994. P. 54.
?Ibid.
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UccnenoBanus

NudepentuB npeacrapisgeT codoit pa3BUTUE NIPUHLIMITMAIBHO APYIOro ponaa: 13-
3a TOTO, YTO pe3y/IbTaTUBHASI KOHCTPYKIIMS UMEET aKLIEHT Ha HEKOTOPOM OYEBUIHOM
pes3yabTare AeCTBUS, BO3HMKAEeT UMIUIMKALNS, YTO UMEHHO Pe3yJIbTaT ObLT 3aCBUIE-
TETbCTBOBAH TOBOPSIINM, a caMo AeiicTBre — HeT'". OTTyna 1 ee Ha3BaHWe MH(pepeH-
TUB (aHII. «inference» — ‘BbIBOA’) — OHA MOHMMAaeTCs Kak (hopma, KoTopas yKa3bIBa-
€T Ha TO, YTO TOBOPSIINIA BUEI TOJBKO PE3YJIBTaT IeCTBUSI U HA OCHOBE 3TOTO JeiacT
BBIBOJI, UTO JIEICTBME MPOMU30ILIO0. B manpHeileM 3T0O UMIUIMIMTHOE 3HAYEHUE MO-
JKET HACTOJIbKO YKOPEHUTHCS B 3TOM (popMe, UTO CTAHOBUTCSI YACThIO €€ CEMaHTUKMU.
TTotom 3HayeHUEe POPMBI MOKET O0OOIIMUTHLCS ellle CUIbHEe, U B pe3yJibTaTe BO3HU-
KaeT To, YTO B JIUTEpaAType O JaHHOM apeajie Jallle BCEro Ha3bIBalOT UHAUPEKTUBOM:
(opma, KoTOpast yKa3bIBaeT HA TO, YTO TOBOPSAIIUI He ObUT CBUACTENIEM COOBITHS' .
Takast hopma TUITMYHO MOKPHIBAET ABA OCHOBHBIX KOHTEKCTA: BHIIICYTOMSIHYThII WH-
(bepeHTUB, TIpU KOTOPOM TOBOPSIIINIA IeJaeT BBIBOA, YTO HEKOTOpPOE ACHCTBUE WUIIN
COOBITHE TIPOMU3OIILIO, HA OCHOBE €r0 IMOCIEeACTBUN, U pertopTatuB (1w «hearsay») —
KOTLIa TOBOPSIIIUIA CIIBIIIAT O COOBITUM M3 YyKMX c10B. Hampumep B GarBajmHCKOM
a3bike, Kak onucaHo C. I. TareBocoBwIM, npemioxenue Aau cuu kleado exlea, «Anv
yous MeaBensi», ¢ mep(eKToM MOXKHO UCITOIb30BaTh B CIEAYIOLINX CUTyalusIX: 1) ro-
BOPSIINI yBUIEN AJIM, KOTOPBIA BBIIEILIBAET CBEXYIO TYIIY MeIBeIs, U Ae/IaeT Bbl-
Bom: <«Anm, okaszbieaemcs, yousn menBedst» (MH(GEPEHTUB); 2) KTO-TO paccKa3bIBall
TOBOPSIILIEMY O COOBITMM, U TOT PACCKa3bIBaeT TPEThEMY UEJIOBEKY: «AJU, 5 cabliian,
youI MenBens» (pernopraTtua) 2.

PasButne u3 pesyiabratuBa B UH(PEPEHTUB U IIOTOM B MHINPEKTUB — HEPEIKOE
SIBJIEHUE B sI3bIKax Mupa'®. OHO MOXET BOZHUKHYTh B JIIOOOM SI3BIKE, B KOTOPOM €CTh
pe3yJlBTaTUB. DTO MOATBEPXKIAETCS TEM, YTO OHO BCTPEUaeTCsl U BHE 3BUICHLIMATbHO-
ro rnosica (Harpumep, B IBEACKOM si3bIKe'?). TeM He MeHee MHOTHE UCCIIeI0BATENN YKe
00paTUI BHUMAaHUE Ha TIOPa3UTEIbHYIO YaCTOTHOCTD SIBJICHUSI UMEHHO B apeajie pac-
MPOCTPAHEHUS HAXCKO-JAreCTaHCKUX SI3bIKOBY. BO3MOXKHO, 3TO COBIaeHUE SIBISIET-
cs pe3yJbTaToOM TaK Ha3blBaeMOro pattern borrowing («3aMMcTBOBaHUE MaTTEpPHa»),
IpU KOTOPOM (DYHKIINIO HEKOTOPOI (DOPMBI M3 I3bIKa-JOHOPA 3aMCTBYET MOA00HAas
(opma u3 a3pika-peunnenTa'®. Harmpumep, nepgekt B KaKOM-TO KaBKa3CKOM SI3BIKE

1" Takast KOHHOTAIMsI TakXe oTMeueHa B: Nedjalkov V., Jaxontov S. The typology of resulta-
tive constructions // Typology of resultative constructions / Ed. V. Nedjalkov. Amsterdam, 1988.
P. 28.

'Cwm.: Evidentials: Turkic, Iranian and neighboring languages / Ed. L. Johanson, B. Utas. Berlin,
2000. P. 3.

12 Tatevosov S. G. From resultatives to evidentials: Multiple uses of the Perfect in Nakh-
Daghestanian languages // Journal of Pragmatics. 2001. Ne 33. P. 448.

3Cp.: Bybee et al. Op. cit. P. 95—97; Dahl O. Tense and aspect systems. Oxford, 1985. P. 129—153.

“Cwm.: Dahl. Op. cit. P. 152—153.

15910 omMeueHO B TOM uuncie u B: Tumnosorus nepdekra / Pen. T. A. Maiicak, B. A. TlinyH-
rsaH, K. I1. Ceménona. Cnb6., 2016. C. 35; Evidentiality: The linguistic coding of epistemology / Ed.
W. Chafe, J. Nichols. New Jersey, 1986. P. X; Evidentials: Turkic, Iranian and neighboring languages...
P. 4; L’énonciation médiatisée II. Le traitement épistémologique de I’information: illustrations
amérindiennes et caucasiennes / Ed. Z. Guentchéva, J. Landabaru. Louvain; Paris, 2007. P. 15;
Plungian. Op. cit.

16 CM.: Borrowed morphology / Ed. F. Gardani, P. Arkadiev, N. Amiridze. Berlin, 2014. P. 3-7.
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MpuoOpeTaeT 3HaUeHNE MHAMPEKTUBA 10 aHAJIOTUM C ITep(EKTOM U3 KAKOTO-TO TIOPK-
CKOTO $I3bIKa, B CUTYallN SI3bIKOBOTO KOHTAKTA.

Yacro mpenroaraeTcs, YTo0 MIMEHHO TIOPKCKUE SI3bIKA UTPaIM BaXKHYIO POJIb B
pacceMBaHUM 3BUACHIMAIBHBIX ITEP(EKTOB 10 CTOJIb 00J1b11I0I TeppuTOpUHU (OT ba-
KaHcKoro noayoctpoBa uyepe3 Kaskas nmo CpenHeil Azuu). Bo-nepBbiX, ITIOTOMY, YTO
rpaMMaTHuecKasl KaTeropust 3BUACHIUATIBHOCTH CUMTAETCS JIETKO 3aMCTBYyeMOli'.
Bo-BTOpEIX, BO BCEX COBPEMEHHBIX TIOPKCKUX SI3bIKAaX 3TOT IIPU3HAaK IIpeacTaBlieH, 1
OH CYMTAETCs TOBOJBHO APEBHUM: ITOAOOHBIE (DOPMBI IPUCYTCTBOBAJIN YXKE B CTapO-
TrIopkckux ucrounnkax VIII—-XIII B." M3 TIOpKCKUX SA3BIKOB Ha HaXCKO-JarecTaH-
CKME SI3bIKM IJIABHBIM 00pa30M BJIMSIM KYMBIKCKUII M HOraliCKMI (IBa sI3bIKA KbITI-
YAaKCKOW TPYIITbI TIOPKCKOM CEMbH) Ha CeBepo-3alane U asepOailIKaHCKHUI SI3BIK
(ory3ckas rpynmna) Ha tore. KyMBIKCKMI 1 a3epOaiizKaHCKUII B COOTBETCTBYIOIINX
30HaX BJIMSTHUS UCIIOIb30BAINCh KaK JUHIBa ppaHka'®. Tem caMbIM, 5BUIEHIIAAIb-
HOCTb B HAXCKO-/IareCTAHCKUX SI3bIKAX MOXET ObITh PE3Y/IbTaTOM BIUSTHUS TIOPKCKHUX
SI3BIKOB.

C 1npyroii CTOpOHBI, UCTOYHUK 3BUACHIIMAILHOCTUA B 3TOI SI3LIKOBOI CeMbe He-
0053aTeJIbHO J0JKeH ObITh BHEITHUM — OHA MOIJIA BO3HUKHYTh €CTECTBEHHBIM 00-
pa3oM B OJHOM M3 HAXCKO-JAareCTAHCKUX SI3bIKOB (MJIM JaXKe HECKOJIBKMX) W BCIIEI-
CTBHUE SI3BIKOBOTI'O KOHTAKTa PacIIpOCTPaHSThCS I10 apeaiy. s peleHus BoIpoca o
BO3MOXHOCTHU WJIM BEPOSITHOCTU TIOPKCKOTO IPOMCXOXKACHUS 3BUICHIIMAIBHOCTA B
HaxCKO-JareCTaHCKMX sI3bIKaxX He XBaTaeT 0oJjiee AeTajlbHOI MHMOpMaLMU O TOM, Ha-
CKOJIBKO ITUPOKO OBIJIO pacIpOCTPAHEHO 3HAHUE PA3HBIX TIOPKCKUX M MECTHBIX SI3bI-
KOB IIOMMMO POIHOTO M B KaKMX KOHKPETHO CeJlaX BIaJesiM KaKUM SI3BIKOM. B cie-
IYIOIIEM paszelie pacCMaTPUBAIOTCS XapaKTePUCTUKU 3BUACHIIMATLHBIX ITep(EKTOB
Cpeu HaXCKO-JareCTaHCKUX SI3bIKOB M TaKKe UX Teorpaduyeckoe pacrpeneieHue mo
TEPPUTOPUM.

3. XapakTepucTuKa 1 pacripoCTpaHeHUEe
HAaxXCKO-/IareCTaHCKUX MHANPEKTUBOB

Kak ObUT10 cKazaHO BbIlIE, HAXCKO-AareCTaHCKUEe UHAWPEKTUBBI, WIU MepdeKT-
HbIe (OPMBI IJ1aroJyia, KOTOpbIe UCIIOIb3YIOTCS 7151 0003HAUYE€HUsT He3aCBUIETEIbCTBO-
BaHHBIX COOBITHI, BOCXOIST K Pe3yJbTAaTUBHBIM KOHCTPYKIIMSIM OT TIep(EKTUBHOTO
JEeTIPUIACTHST ¥ OBITUITHON KOMYIIBI («eCTh»). Bo MHOTHX SI3BIKAx 3Ta CTPYKTypa CO-
XpaHuJach, HO B HEKOTOPBIX sI3bIKax KoMyJsa yTpadyeHa. Ee cyiiectBoBaHue B IMpo-
IIIJIOM TeM He MEHee HECJIOXKHO IMOCTYJIUPOBAaTh: B SI3bIKAX, B KOTOPHIX MHAUPEKTUB
OoJIblIIe HE SIBJISIETCSI aHAIUTUYECKOM (pOopMOii, OH (popMalIbHO COBHAAAET C KAKMM-TO
JieernpuyacTueM, oT KOTOPOTO OTIMYAETCS CBOMM YITOTpeOJIeHUEM B POJIY BEPILIMHbI
(UHUTHO KJ1ay3bl M 3HAUEHUEM He3aCBUIETeIbCTBOBAaHHOCTU. [1pK aTOM KoTITy/a ya-
CTO COXpaHSIETCS B aHAIOTMUHBIX (hopMaxX B OJIM3KOPOACTBEHHBIX SI3bIKaX WU B APY-
IUX TUAJIEKTax TOTO Xe SI3bIKa.

7 CornacHo Aikhenvald. Evidentiality. P. 302. Tam e onucaHO HECKOJIBKO apeajioB, B KOTOPBIX
BCTPEYAIOTCS MTOXOKME TUTTBI 9BUACHIIUATBHOCTH.

8 Erdal M. A grammar of Old Turkic. Leiden, 2004. P. 273.

19 Chirikba V. A. The problem of the Caucasian Sprachbund // From linguistic areas to areal lin-
guistics / Ed. P. Muysken. Amsterdam, 2008. P. 25—93.
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MHIupeKTUBbI MPOTUBOMOCTABIECHBI TPOCTOMY TPONISAIIEMY BpeMeHU (B JIM-
TepaType OHO OOBIYHO HA3bIBAETCS IIPETEPUTOM MJIM aOpUCTOM). Bo MHOIUX SI3bIKax
MpOCTOe MpOILeAIIee BpeMsl SIBJSIETCS HEUTpaJbHBIM B TIJIaHE 3BUACHIIMAIbHOCTHU.
MHoraa oHO MOXKET BbI3bIBATh UMILIMKALIMIO, UTO TOBOPSIILIMI caM HabJtoaal CUTya-
LIMI0, HO Yallle BCEro ero yrnoTrpebaeHre BOCIPUHUMAETCS KaK HeHTpaibHOE B TUTAHE
3BUIECHIINATBLHOCTU. ECTh HECKOIBKO S3BIKOB, UIST KOTOPHIX B JIMTEpaType OTMEUaeT-
Cs1, YTO MPOCTOE TPOlIIelliee BbIpakaeT UMEHHO TO, YTO TOBOPSIILIMI ObLIT CBUAETEIEM
(manpliie IMPEKTUB), OAHAKO MO TOBOIY TOTO, SIBJISIETCSI JIM 3TO OCHOBHBIM 3HAYEHU -
eM 3Toi (popMbI, MHEHHUS IKCIIEPTOB pacxoasdTcs (3Ta Tema obcyxkaaeTcs ImoapoOHee
Jajplie, MpU ONMUMCaHWU apeaibHOTO paclpOCTPAHEHUST 9BUAEHIIMATIBHOCTH).

ITpoTuBOMOCTaBIEHNE KOCBEHHON 3aCBUAECTELCTBOBAHHOCTU U HEUTpPabHbIX
(bopM MOXKET pacripoCTpaHsSIThCSl Ha BCIO ITapaurMy, Kak, Harmpumep, B 0arBaIMHCKOM
sI3bIKE, B KOTOPOM aHATUTUYeCKUe (POPMBI MPOIIENIIEro BpeMeH! AeISITCSI Ha OPMBbI
CO BCITOMOTATEeIbHBIM IJIaroJIOM B IIPETepUTe U B TIepEeKTe M OTIIMYAIOTCS TUTIOM DBH -
IEHIINAIBHOCTU (COOTBETCTBYIOIIME HAOOPH (DOPM MPUHATO HA3BIBATH «CEPUSIMU»,
MpeTepruaTbHBIMU U TIep(EKTHBIMU COOTBETCTBEHHO).

Tabauua 1
YacTh npeTepuaTbHBIX H MePHEKTHBIX «CepHii» B 0arBAJIMHCKOM S3bIKe
hec’i ‘BcTaBatp’ MpeTepuT (HEUTPpaTbHbII) nepdeKT (MHIUPEKTUB)
hec’i hec’i=b=o0 ek’va
TUTIOCKBaMITepheKT hec’i=b=o0 b=uk’a hec’i=b=o0 b=uk’a=b=o0 ek’va
nMmIepdexT hec’iraaX b=uk’a hec’iraaX b=uk’a=b=o0 ek’va

®opMbl cO BCITOMOraTeJIbHbIM IJ1arojoM B npetepute (h=uk’a) oOpa3yioT Heii-
TpaJibHbIE TIPOIIEIINE BpeMeHa, Toraa Kak (opMbl ¢ MepdeKTHBIM BCIIOMOTaTellb-
HBIM marojioM (b=uk’a=b=o ek’"a) oOpa3ylOT MHAMPEKTUBDI. {11 MHOTUX SI3BIKOB
yIoTpebyieHe aHATUTUYECKUX (hOPM HE OMMCAHO TaK MOoAPOOHO, KakK JUIsl OarBajinuH-
ckoro. M3-3a 3TOro CI0XHO YCTAHOBUTD, B KAKUX €IIIE SI3bIKaX UMEETCSI TaKasl «Cepu-
aJIbHasl CUCTEMa».

WNHOupexTB 4acTO MCHOJB3YeTCsT IJisi TPAAULIMOHHBIX MOBECTBOBAHUI U CKa-
30K, MOCKOJIbKY TaKMe COOBITUSI CKOpee He 3aCBUACTE]bCTBOBAHBI PACCKAa3YMKOM.
JlapruHckue HapoJIHbIe paccKasbl, 3alMcaHHble XeJlbMO# BaH aep bepr, Hampumep,
pacckasaHbl Bce B MHANPeKTUBe? . Bo MHOIMX sI3bIKAX MHANPEKTUBEI ACCOLIMUPYIOTCS
TaKXe C HEYBEpPEHHOCThIO CO CTOPOHBI TOBOPSIILIETO — BLIOOP MHANPEKTUBA YKA3bIBa-
€T Ha TO, YTO Y HETO MCTOYHUK MH(MOPMALIMU HE TOJIBKO BTOPWUYHBIN, HO M HE OUYEHb
JOCTOBEepHBIN. OTTEHOK HEYBEPEHHOCTU Yy MHAWPEKTUBA OMUCAH, HAMpuMmep, s
TIOPKCKUX A3bIKOB>. Cpeny HaXCKO-IareCTaHCKUX SI3bIKOB 9TO sIBJIeHNE 3a(PUKCUPO-

2 Maiicax T. A., Tamesocoe C. I. DBuneHunanbHocTh // barBanunckuii s3pik / Pen. A. E. Ku-
opuk. M., 2001. C. 294.

2 Berg H., van der. Dargi Folktales. Oral stories from the Caucasus. With an introduction to Dargi
grammar. Leiden, 2001. P. 43.

22 Johanson L. Turkic indirectivity // The Oxford Handbook of Evidentiality / Ed. A. Y. Aikhen-
vald. Oxford, 2018. P. 510—524.
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BaHO TOJIBKO JIJISI JTAKCKOTO sI3bIKa>, TOra Kak JUIsi 0arBaJIMHCKOTO sI3bIKa OTMEUEHO,
YTO OTTEHOK HEIOCTOBEPHOCTU HE BO3HMKAET MpH yIoTpebieHun nepdekra. s
OCTAJIbHBIX S3BIKOB TTPUCYTCTBHE MJIM OTCYTCTBUE TAKOW KOHHOTAIIMU HE OTMEYEHO.
XoTs Takasi accolaliysi BO MHOTHX SI3bIKaX BOBHHMKAET KaK UMILIMKATypa KOHTEKCTa,
OTOXIECTBICHUE MTOCPEICTBEHHON M HEMOCTOBEPHOI MH(MOpMAIIMY NajeKo He YHU-
BepcaibHOE™,

HTak, sBUOeHIIMATbHBIE CUCTEMBI HAXCKO-AareCTAaHCKUX SI3BIKOB MOXHO pa3-
JenuTh Ha Tpu Tuna. [lepBblii — SI3bIKU ¢ UHAUPEKTUBOM («indirective»), BTopoit —
SI3BIKU C UHIUPEKTUBOM U TUPEKTUBOM, U TPETUI — SI3bIKH, B KOTOPBIX HE BbIpaxa-
€TCS BUICHIINATBHOCTD IJIaTOJIbHBIMU (hopMaMM BpeMeHU. 17151 TOro 4TOOBI YBUIETh
HaJIMYMe VI OTCYTCTBUE apeajbHBIX TEHICHIIUIN B paclpeneieHUN 3TUX TPeX CH-
cTeM, aBTOPOM ObLiIa co3aaHa KapTta (puc. 2) ¢ MoMoIlbio porpaMmmbl Lingtypology B
R?. UnTepakTrBHAas BepCcys HAXOAUTCS 110 cchuike: https://sverhees.github.io/maps/
maps_v42.html. Tam MOXHO HaxXaTbh Ha SI3bIK, YTOOBI TIOCMOTPETh Ha3BaHUE SI3bIKA,
TeHETUYECKYIO TPYIIITY, K KOTOPOI OH OTHOCUTCS, MCTIONB3YeMbIif UICTOYHUK U B He-
KOTOPBIX ClIydasix AOTOJHUTENIbHbIe KOMMeHTapuu. [1oMHBIM CIUCOK JUTepaTyphl
IJIS KapThl TaKKe HaXOAUTCS MO ccbulike. Ha KapTe s13bIKM, B KOTOPBIX MPUCYTCTBY-
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Puc. 2. Pacnpedenenue 36U0eHYUANbHbIX 3HAUCHULL 8 21a201bHOL napadueme
HAaXCK0-0a2eCmaHcKux s3blK08

2 Friedman V. A. The expression of speaker subjectivity in Lak (Daghestan) // L’énonciation mé-
diatisée II. Le traitement épistémologique de I’information: illustrations amérindiennes et caucasien-
nes / Ed. Z. Guentchéva, J. Landabaru. Louvain; Paris, 2007. P. 351-376.

2 Maiicax, Tamesocos. Ykas. cou. C. 300.

3 Plungian V. A. The place of evidentiality within the universal grammatical space // Journal of
Pragmatics. 2001. Ne 33. P. 354.

% Moroz G. A. Lingtypology: easy mapping for linguistic typology. URL: https://CRAN.R-
project.org/package=lingtypology (nata oopanieHus: 05.09.2018).
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€T MapKupoBaHWE MHAUPEKTUBA U NMPEKTUBA, YKa3aHbl TEMHO-CEPBIM, SI3bIKU,
IIe TOJIBKO MHIUPEKTUB, — CBETIIO-CEPBIM, U SI3BIKM, B KOTOPBIX OTCYTCTBYET TIPH-
3HaK, — OenbIM. JlereHaa cripaBa MOKa3bIiBaeT MPUHAMJIEKHOCTb K OIpeaesieHHON
rpyIiNe BHYTPU CEMbM.

CTOUT cHavyaja OTMETUTh YTO Ha IAHHOM KapTe MPeACTaBIEHbI TOJIBKO T€ SI3bIKH,
KOTOPBIE BBIACISIOTCS 10 TPaAULIMOHHON Kiaccudukauuu (cM. puc. 1). BepositHo,
KapTrHa Obu1a Obl 60J1ee CIOXKHONH U MHOTOI'PaHHOM MPU BKJIIOYEHU U Pa3HbIX JapTUH-
CKHX Y aBapCcKMX UAMOM. TeM He MeHee KapTa IMOoKa3bIBaeT JIIOOOIBITHOE apealbHOe
pacrnpeaeseHue 1o TpeM 30HaM: I0XKHas 30Ha, Te MPU3HaK MOYTH COBCEM OTCYTCTBY-
€T; 3almagHas 30Ha, B KOTOPOI HAXOMATCS 00JIee pa3BUThIC CUCTEMBI C MHIUPEKTUBOM
U IMPEKTUBOM U LIEHTpaJibHas 30Ha, TJie pacpoCTPaHeH TOJbKO UHAUPEKTUB.

OTcyTCTBUME MHAMPEKTHBOB Ha IOT€ Y JIGATMHCKUX SI3BIKOB cpa3y Opocaercs B
m1a3a. B 1o;kHOM permoHe oOHapyKeHbl MHIAUPEKTUBHBIE MEep(EKThl TOJBKO B U30-
JIMPOBAHHOM XMHAJIYTCKOM (XOTSI B XUHAJIYTCKOM 3TO 3HAUEHME YyBCTBYETCS €1ab0)?,
B LIaXypCKOM U B aryJbCKoM sizbikax. Llaxypckuit — ocobeHHbIl ciydait. Kannunar
Ha MHAUPEKTUB B LIAXYPCKOM SI3bIKE CTPYKTYPHO OTJIMYAETCSl OT Mep(eKTOB B Ipy-
TUX SI3bIKaX YHUKaJIbHOW (POPMOIi KOMYJIbI, ¥ 10 3HaYeHHUIo 3Ta (hopMa He YHUCTO IBU-
JIeHLMAaIbHASL — OHA MMEET B TOM YMCJIC M 3HAYCHUE HEOXUIAHHOCTU IEHMCTBUS,
B arymbckoMm Kateropust ObuTa OOHapyskeHa OTHOCHUTEIHHO HeTaBHO?’, HO B IPYTHUX
FOSKHBIX JIE3STUHCKHUX SI3bIKAX MPU3HAK IEUCTBUTEILHO OTCYTCTBYeT . W3 Ne3rmHCKOM
TPYMIIbI TIPYU3HAK MPUCYTCTBYET €1le B apUMHCKOM $I3bIKe. APUMHCKUI reorpadude-
CK1 000CO0JICH OT APYTUX SI3BIKOB JIC3ATMHCKOM TPYIIITBI; HA HEM TOBOPST B LIEHTPAJTb-
Holt 30He JlarectaHa. [1po apuMHCKUIA SI3bIK U3BECTHO, YTO OH HaXOAWJICS MO, CUJIb-
HBIM BJIMSTHUEM aBapCKOTO M JIAKCKOTO SI3BIKOB’!, YTO MOIJIO OBITh MPUYMHOM TOTO,
YTO UMEHHO B apUMHCKOM MHIWPEKTUB MPUCYTCTBYET. B Ipyrux Je3ruHCKUX SI3bIKaX
(bopMBI, TTOMOOGHBIE MHANPEKTHUBY, CYIIIECTBYIOT, HO OHM Pa3BUBAIMCH IO MHOMY ITyTH
U BbIPAXKAIOT HE UHAUPEKTUB, a PE3yJIbTaTUBHOCTD WU aHTEPUOP.

Ha 3amane JlarectaHa rpeacTaBieHbl 00Jiee pa3BUThIE CUCTEMbI 9BUAEHIIUAIBHO-
CTHU CPEIY HAXCKUX, AaHIUMCKUX U 1Ie3CKUX SI3bIKOB. CHcTeMa B OarBaJIMHCKOM SI3bIKE
AHIUIICKOM TPYIIIBI, KOTOpasl ObljIa IIpeACcTaBIeHa BhIIe, O0Jee TToXoka Ha aBapCKyIo
CHUCTEMY; OHa COCTOMUT U3 3arja3Hoi u HelTpaibHOU cepuil. CTOUT OTMETUTh, YTO
HaJIMyue MOJHOLEHHOTO IUPEKTUBA 10 CUX ITOP SIBJSIETCSI CIOPHBIM. OTHOCUTENIBHO
11€3CKUX S3bIKOB YTBEPXKAAIOT, YTO UMEETCS ONMO3ULIMS UHIUPEKTUBA U TUPEKTUBA,
Ho Forker He monaepxnBaeT Takoi aHaIu3 JIsi TMHYXCKOTO s13bIKa (KOTOPBII MpUHAaI-
JIEXUT K LE3CKHUM $I3bIKaM) M OHa CTaBUT MOJ BOMPOC HalW4yue TUPEKTUBA BO BCEX

Y Kubpux A. E., Koozacos C. B., Onoeannuxoea M. I1. ®parMeHTbI rpaMMaTUKN XUHATYTCKOTO
sa3bika. M.,1972. C. 178.

B Maisak T. A., Tatevosov S. G. Beyond evidentiality and mirativity: Evidence from Tsakhur //
L’énonciation médiatisée II. Le traitement épistémologique de I’information: illustrations amérin-
diennes et caucasiennes / Ed. Z. Guentchéva, J. Landabaru. Louvain; Paris, 2007. P. 377—406.

® Maiicak T. A., Mepoasnosa C. P. Kateropusi 3BUIEHLMAILHOCTH B arylbCKOM sI3bIKe //
Kaskazosenenue. 2002. Ne 1. C. 102—112.

¥ Maisak T. A. Structural and functional variations of the perfect in Lezgic languages // The Per-
fect Volume / Ed. K.M. Eide, M. Fryd. Amsterdam, 2018.

3t To6pywuna H. P Muorosispiure B Jlarecrane koHma XIX — nHawama XXI Beka: MmormbITKa
KOJIMYeCTBEeHHO olieHKH // Bornpoch! si3bikozHanust. 2011. Ne 4. C. 61—80.
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JareCTaHCKUX SI3bIKAX, BKITIOYast YeUeHCKUI U MHTYIICKMiT*2. TeM He MeHee B CIleLH-
aJIM3MPOBAHHON JIUTEpaType O YEYEHCKOM M MHTYIICKOM SI3bIKax IpsMasi 3aCBUIIE-
TeJIbCTBOBAHHOCTh OTMEUYEHa KaK IMIaBHas1 (PYHKIIMS HEKOTOPBIX (hDOPM IPOIIEAIIEIO
BpeMeHu*, JIJIs aHAWIICKUX SI3BIKOB, B KOTOPBIX, BO3MOXHO, €CTh TUPEKTUB, OTCYT-
CTBYIOT IOAPOOHBIE OMKUCAaHUSI (DOPM IIPOIIEAIIETO BpEMEHH, [T03TOMY HEBO3MOXHO
OLICHUTD UX CTATyC I10 CPAaBHEHUIO C IPYTUMU SI3bIKAMMU.

B uenTpanbHOlM 30HE MpeacTaBIeHbl THIUPEKTUBHBIE CUCTEMBI. DTa 30HA COeIM -
HsIEeT pa3Hble BETBU CEMbU: YaCTh aBapO-aHINICKON, JapTMHCKOM, TAKCKOU U JIe3rMH-
CKOI1 BeTBei. B 3THX sI3pIKax MHIUPEKTUB IIPOTUBOIIOCTABJICH HEUTpaJIbHOM (hopme.

3axkaouyeHue

BaxxHbIM pe3ynbraToM MCCIIeNOBaHUS SIBISIETCS OOHAPYKEeHHOE apealbHOe pac-
MpeaeieHue SBUACHIUAIBHOCTA B INATOJIbHOM IMapagurMe HaXCKO-IAareCTaHCKUX
SI3bIKOB. Ha ocHOBe 3TOro pacrpeneneHus MOXHO ITPEOIIONOXUTh, YTO SI3BIKOBOI
KOHTaKT ACWCTBUTEIHHO MOBIMSUT Ha pa3BUTHE 3BUACHIMAIbHOCTH. [7106a1bHO TEP-
PUTOPUSI BTUX SI3LIKOB JCIUTCSI HA TPU 30HBIL: 3amaj ¢ 6oyiee CJIOXKHBIMU CUCTEMaMU C
WHAUPEKTUBOM U TUPEKTUBOM; LIEHTPaIbHAas 30HA C OOLIMMU UHAUPEKTUBHBIMU CU-
cTeMaMU; U 10T, [Je 9BUACHIINATbLHOCTb IOYTH OTCYTCTBYeT. OMHAKO M3-3a HeXBAaTKHU
JAHHBIX O TOM, KAKUMM SI3bIKAMU BJIAJEIN XXUTEJIU UCCIEIyeMOTOo apeajia, KpoMe poji-
HOTrO, IIyTU PacHpOCTPpaHEHUSI UHAMPEKTUBHOTO 3HAUYCHMS y nepdeKTa Ha JaHHOM
aTare HeJlb3sl yCTAHOBUTh. [10Ka3aTeIbHBIM KaxKeTCsl CIIy4aid aryiabCKOTO SI3bIKA: XOTS
PO aPUMHCKUN S3bIK MBI 3HA€M, YTO OH HaXOOWJICS B SI3BIKOBOM KOHTaKTe C aBap-
CKMM U JIAKCKUM $SI3bIKaMU, aryJbCKMIi, HACKOJBbKO HaM U3BECTHO, TaK e KaK JIpyrue
JIE3TUHCKME SI3bIKU, 0Ka3aJICs IO/ BIUSHUEM a3epOaiikaHCKOro si3bika. TeM He Me-
Hee Cpely 3TUX SI3BIKOB HaXOASTCS 3BUICHINAIbHBIE TTep(heKThl TOJIBKO B aryIhbCKOM
SI3BIKE, TOTIA KaK BO BCEX IPYTUX OHM OTCYTCTBYIOT (KaK OTMEUYEHO BEILIE, ITep(EKT B
LIAXYPCKOM $I3bIKE HE COBCEM 3BUACHILIMAIbHBII).

IMTpuHUMNMATBHBIM MOXKHO CUMTATh HaJIMUKME IMPEKTUBA Ha 3amnaje apeajia. Bo-
MEePBLIX, IMPEKTUBLI B apeajie, K KOTOpOMY IPUHAIJIeXKaT HaXCKO-AareCTaHCKUE SI3bl-
KU, JOBOJILHO PEIKN>*, U B TIOPKCKUX SI3bIKAX OHU OTCYTCTBYIOT®. He XBaTaeT JaHHBIX
0 CEMaHTUKE IJIaroJbHbIX (POPM BO MHOTMX aHAWMCKUX SI3bIKaxX (HampuMep, aHIMui-
CKUIA, YaMaJIMHCKU, 60Tauxckuit). M3-3a aToro o0CcTosITeIbCTBA HA JAaHHBIIA MOMEHT
HeJb3sl MOATBEPAUTL HATNUMEe TUPEKTUBA KaK INIABHOU (DYHKIIMKU HEKOTOPBIX (pOPM.
XOT$I IS 1Ie3CKMX SI3BIKOB MaTepuralia OoJIbllle, CIIeUaIMCThl MMEIOT pa3Hbie MHEHUS
0 cTaTyce IUPEKTUBA B 3TUX SI3bIKAX.

Brlllle oyepueHHYI0 KapTUHY HYXXHO JOIOJHUTh CPAaBHUTEIbHBIMU KCCIIENOBA-
HUSMHU YIIOTPeOIeHNST S3BUICHINANIBHBIX ()OPM B STHUX S3BIKAX, JTAHHBIMU U3 Pa3HbIX
JIMAJIEKTOB U CBEACHUSIMU O SI3bIKOBOM KOHTAaKTe B OIIPeIe/IeHHBIX HACeJIEHHBIX ITyHK-
Tax. DTO MO3BOJMIO Obl YCTAHOBUTD, B KAKMX SI3bIKAX UTpajl poJib KOHTAKT, a B KAKUX

32Cp.: Khalilova Z. Evidentiality in Tsezic languages // Linguistic Discovery. 2011. Vol. 9. Ne 2.
P. 30—48; Forker. Op. cit. P. 490—509.

3CMm.: Molochieva Z. Tense, aspect and mood in Chechen. Dissertation. Leipzig, 2010; Nichols J.
Ingush grammar. Berkley, 2011. P. 249.

3% Aikhenvald. Op. cit. P. 288—290; 179—281.

3 Johanson. Op. cit. P. 510—524.
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MNpU3HaK IOJKEH ObLI BOBHUKHYTh CaMOCTOSITebHO. TakuM obpa3oM, 3arajaka pac-
MPOCTPaHEHUS 3BUIACHIUAIBHBIX Mep(EKTOB B 3BUICHIMAILHOM TOsICE ObLIa OBl
pasrajgaHa OTJ4acTH.

Kiouesbie ciioBa: 3BUIEHIIMAIBHOCTh, HAXCKO-AareCTaHCKUE SI3bIKM, SI3bIKOBOI KOHTAKT,
MOpPGhOIOTHS, TIOPKCKUE S3BIKH, I1arojbHass MOP(MOIOTHS, TpaMMaTUKATN3aIInsI, KaBKa3CKUe
SI3BIKU, TIEPGhEKT, apeabHasr TUTIOIOTHSI.

CokpaneHust

AUX — auxiliary (BCIioMoraTeIbHbII IJIaro)

cvB — converb (meempuyacTue)

PFv — perfective (mepdeKTuB / COBEpIICHHbIM BUII)
PROH — prohibitive (mpoxuouTuB)

PRS — present (HacCTOSIIIEe BPEeMsI)
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TowARDS THE ORIGIN OF EVIDENTIALITY
IN NAKH-DAGHESTANIAN LANGUAGES:
STRUCTURAL AND AREAL PERSPECTIVES

S. VERHEES

Abstract: This article deals with the grammatical expression of the source of information
by means of past tense forms of the verb (so-called “past unwitnessed” forms) in the
East Caucasian (Nakh-Dagestanian) languages. These languages are spoken in a
relatively small territory in the Northeast Caucasus and partly in Transcaucasia. It is
part of a larger area ranging from the Balkans to Central Asia (including the Caucasus),
where similar verb forms are found. It is considered probable that these forms arose
among different languages spoken in this area as a result of language contact with
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Turkic languages. For some languages of this area (e.g. Armenian and Georgian), this
hypothesis has been confirmed. For the East Caucasian languages, this question has
not been studied yet. This article is the first attempt to make preliminary assessment
of the probability of this hypothesis. First of all, the formal characteristics of these
forms in the East Caucasian languages are discussed, as well as their genetic and areal
distribution among the languages of the family. It is claimed that this distribution is
not trivial. Three distinct zones can be distinguished in the East Caucasian area: more
grammaticalised forms are common in the northwest, less grammaticalised expressions
are characteristic of the central zone, while they are almost absent in the southern part
of the region. It remains unclear which specific Turkic language from this region could
have acted as a source language, and it is not possible at this point to establish the exact
ways in which the feature in question was spread through the East Caucasian family.
The specific distribution outlined in this paper does, however, indicate that Turkic
languages have played a role in the distribution of this feature.

Keywords: evidentiality, Nakh-Daghestanian languages, East Caucasian languages, language
contact, morphology, Turkic languages, verbal morphology, grammaticalisation, Caucasian
languages, perfect, areal typology.
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